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Batterie de l‘hélicoptère

Comment charger la batterie de l’hélicoptère: Instructions

1. Connectez le cordon USB (petit connecteur) avec le port de charge du chargeur LiPo.

2. A présent, connecter le cordon USB (gros connecteur) avec une source d’alimentation 5V (PC ou adaptateur USB, non inclus). Le 
voyant LED du chargeur devient vert.

3. Insérez l’adaptateur (connecteur blanc) dans le port latéral du chargeur LiPo. Assurez-vous que celui-ci soit correctement positionné.

4. Connectez la batterie à l’adaptateur relié au chargeur LiPo. Assurez-vous que celui-ci soit correctement positionné.

5. Le voyant LED passe alors du vert au rouge, indiquant que la charge est active. 

6. La charge est terminée une fois que le voyant passe à nouveau au vert. 

Fonctions des témoins lumineux LED en utilisation normale

LED du chargeur devient vert prêt à fonctionner 

LED passe alors du vert au rouge charge est active

LED voyant passe à nouveau au vert charge est terminée

Comment positionner la batterie

Placer la batterie dans le support batterie de l’hélicoptère.

 ! N’oubliez pas de placer la télécommande sur « on » manche de l’accélérateur (gauche) vers le bas avant de connecter la batterie à 
l’hélicoptère. Ne pas utiliser d’autres batteries que celle du fabricant. 
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Avertissement sur la décharge de la batterie

Décharger une batterie LiPo en dessous de 3.5 V peut l’endommager. Ne pas voler jusqu’à ce que la batterie soit complètement déchargée. 
Arrêter d’utiliser votre modèle dés que la batterie diminue en intensité.

Déconnecter la batterie LiPo de l’hélicoptère après utilisation afi n d’empêcher les décharges impromptues. Avant de ranger votre modèle 
réduit, assurez-vous que la batterie est pleine. Veiller également à ce que celle-ci ne descende jamais en dessous de 3.5V par éléments.

Informations et avertissements

 ! Toutes les instructions et les avertissements présents dans ce manuel doivent être suivis avec soin. Une mauvaise utilisation de la batterie 
LiPo pourrait causer un incendie ou une explosion ainsi que des dégâts physiques ou matériels. Le chargeur de batterie livré avec le Blizz 
200 3D a été spécialement conçu pour vous assurer une charge en toute sécurité.

 » La manipulation, la charge ou l’utilisation de la batterie LiPo présente dans la boite se fait à vos risques et périls. Vous acceptez donc dés 

lors tous les risqué associés à l’utilisation de batteries au Lithium. 

 » Arrêter immédiatement d’utiliser la batterie si vous constatez que celle-ci se déformait ou gonfl ait étrangement. Si cela arrivait pendant la 

charge ou la décharge de la batterie, nous vous conseillons de déconnecter la batterie du chargeur puis de débrancher celui-ci du secteur. 

Si vous n’interrompez pas la charge d’une batterie déformée, vous risquez un incendie ou l’explosion de cette dernière.

 » Conserver la batterie dans une pièce à température ambiante.

 » Assurez-vous que la batterie est conservée dans un environnement ou la température se situe entre 5° C et 45° C, même lorsque vous 

transportez le matériel ou l’entreposez pendant un court moment. Ne jamais entreposer le modèle réduit ou la batterie dans une voiture 

en plein soleil. Vous risquez dans ce cas de détériorer la batterie ou même de créer un incendie.

 » Ne pas tenter de recharger avec un chargeur Ni-CD ou Ni-MH. La charge de la batterie avec un appareil non compatible pourrait être à 

l’origine d’un incendie.

 » Ne pas dépasser le temps de charge conseillé.. 

 » Ne pas recouvrir les autocollants d’avertissement.

 » Ne pas utiliser la batterie plus que le temps recommandé, à savoir 5 minutes. Une utilisation prolongée pourrait endommager la batterie.

 » N’utilisez que le chargeur fourni par ACME the game company. 

 » Ne jamais connecter un adaptateur AC/DC secteur non compatible avec le chargeur. 

 » Ne jamais laisser des batteries LiPo connecter au chargeur lorsque celui-ci n’est pas connecté au secteur. Vous risquez de la décharger 

complètement et de ne pu pouvoir la recharger par la suite.  

 » Assurez-vous que la ventilation soit suffi sante lors de la charge.

 » Ne pas modifi er la confi guration de l’hélicoptère et conserver le à bonne distance des personnes lorsqu’il est en vol.

 » Protéger l’électronique de toute source d’eau ou d’humidité.
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Télécommande

Accélérateur (Interrupteur IDLE)

Trim accélérateur

Interrupteur pour l’autorotation (TH.HOLD)

Trim RAC

Contrôle du gain/Rear 

Trim Dérive

RAC/Aileron

Trim Aileron

Eclairage on/off

Antenne

Diagramme du récepteur

Gain Profondeur

Aileron

Moteur arrière (anti couple)
Moteur principal



34

F
R

A
N

C
A

IS
E

3D HELI Master

Synchronisation de la télécommande et de l’hélicoptère

Si vous avez fait l’acquisition d’un modèle RTF, la télécommande et le modèle sont déjà synchronisés. S’il s’avérait nécessaire de synchroniser 
à nouveau le Blizz 200 3D et la télécommande, veuillez suivre Avant de débuter la synchronisation, assurez-vous qu’aucun autre hélicoptère 
ne se trouve à proximité du vôtre. Il n’est pas possible de synchroniser 2 modèles à la fois.

 

 » Positionner l’accélérateur et les trimes dans la position la plus basse. (vers 

le bas)

 » Allumer la télécommande.

 » Placer le modèle à plat sur une table ou un bureau, à proximité de la 

télécommande. Connecter à présent la batterie à l’hélicoptère. 

 » Après quelques secondes, le rotor principal va frémir de haut en bas 2 

fois consécutives. Le récepteur est alors à nouveau connecté avec la 

télécommande. Le modèle est prêt à être utilisé. 

 ! NOTE:

 » Lors de la synchronisation, veillez à ce que l’interrupteur TH. HOLD soit en 

position basse afi n de ne pas mettre le récepteur en mode alarme. 

 » Lors de la synchronisation, veillez à ce que l’interrupteur IDLE, soit en 

position basse afi n de ne pas mettre le récepteur en mode alarme. 

 » Lors de la synchronisation, veillez à ce que le manche de l’accélérateur soit 

en position basse (complète!) afi n de ne pas mettre le récepteur en alarme. 

Préparation avant le premier vol

 » Assurez-vous que la batterie de l’hélicoptère et de la télécommande soit chargée. 

 » Avant de mettre la télécommande en marche, assurez-vous que le manche de l’accélérateur soit en position basse et que les interrupteur 

des modes TH.HOLD et 3D soient bien désactivés (vers le bas). 

 » Assurez-vous que la télécommande et le modèle réduit soient bien synchronisés. Si ce n’est pas le cas faites-le.

 » Allumer en premier la télécommande, puis seulement après connecter la batterie à l’hélicoptère. 

 » Après utilisation, vous devez déconnecter la batterie de l’hélicoptère puis seulement éteindre la télécommande. 

 » Ne voler que dans un périmètre adapté à l’écart de toute présence humaine susceptible de venir perturber votre évolution: voiture, 

personne, pylônes, piscine, fi ls électriques etc. 

Premier vol

Si vous n’êtes pas habitué au mode de contrôle de votre Blizz 200 3D, nous vous conseiller de lire attentivement les quelques lignes 
d’initiation.

 ! Ne pas voler à proximité immédiate de personnes ! Risque de blessure ! Utilisez le modèle uniquement dans une zone adéquate, sans 
route, aéroport, immeubles, voie de chemin de fer, lac ou rivière. Ne pas utiliser à proximité de la circulation de véhicule ou dans un 
parking.

IDLE

0

1
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Accelerateur

Ascension
Accélérateur 
vers le haut Descente

Accélérateur 
vers le bas 

Anti couple 

Rotation du nez 
du modèle à gauche

Anti couple 
gauche 

Rotation du nez 
du modèle à droite

Anti couple 
droite 

Profondeur

En avant
Profondeur 
vers le haut En arrière

Profondeur 
vers le bas 

Aileron

Aileron 
gauche 

Aileron 
droit A gauche A droite
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Données techniques 

Modèle d’hélicoptère: Blizz 200 3D

Télécommande AC 2460H: Digitale, 

                                       5+1 voies proportionnelles en 2.4 GHz

Longueur: 238 mm

Largeur: 50 mm

Hauteur: 93 mm

Poids: 50 g

Gyroscope: intégré

Récepteur: AR 2460 (built-in)

Portée: Environ 60 m

Autonomie: 4 – 5 min.

Durée de la charge: 20 min.

Moteur:  Charbons

Diamètre rotor: 249 mm

Diamètre anti couple:  45 mm

Batterie: 3.7 V 300 mAh 25C

USB chargeur de batterie: Chargeur LiPo LiPo 1 élément, 

                                       intensité de charge: 0,5 Ah

Guide sur les problèmes rencontrés

Problème Cause possible Solution
La LED présente sur le récepteur continue 

à clignoter après la mise en marche de la 

télécommande.

La télécommande et l’hélicoptère ne sont 

pas synchronisés. 

Synchroniser le modèle et la télécommande 

(voir p. 34).

L’hélicoptère ne répond pas après avoir 

connecté la batterie au récepteur.

La télécommande ou l’hélicoptère peuvent 

ne pas être sous tension.

Assurez-vous de la bonne connexion de la 

batterie.

le signal de la télécommande ou du 

récepteur est trop faible. 

Remplacer les piles ou la batterie. 

Lorsque j’active le manche de 

l’accélérateur le rotor principal ne 

bouge pas et le témoin LED présent dur 

l’hélicoptère continue à clignoter.

Batterie faible. Remplacer 

Mauvaise connexion entre la batterie et 

le récepteur.

Recharger ou reconnecter la batterie au 

récepteur. 

L’hélicoptère décolle dés que la batterie 

est connectée au récepteur.

L’accélérateur n’est pas en position basse Mettre l’accélérateur en position basse avant 

d’allumer la télécommande.

Les pales tournent mais le modèle ne 

veut pas décoller.

La batterie de l’hélicoptère est trop faible. Remplacer / charger la batterie.

Une couronne est desserrée. Replacer la couronne qui s’est desserrée.

L’hélicoptère vibre ou bouge 

anormalement pendant le vol.

Les pales sont endommagées. Changer les pales principales

Les pieds de pales ou l’axe de pied de 

pales sont trop serrés.

Desserrer les pieds de pales.

Lors du décollage, l’hélicoptère est 

incontrôlable. 

L’hélicoptère n’a pas été initialisé sur une 

surface plate

Vous devez correctement synchroniser le 

modèle.

Le son du rotor principal n’est pas comme 

à l’origine.

La batterie du modèle est trop faible. Charger la batterie.

L’hélicoptère ne réagit pas ou ne vol pas 

correctement.

Problème de synchronisation. Synchroniser à nouveau l’hélicoptère et la 

télécommande en vous assurant que le modèle 

se trouve bien sur une surface plate lors de 

cette opération.
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Liste des pièces détachées

Art. No.: Article 

AA0900-2 AirAce Blizz 200 „Rotor principal ”

AA0900-3 AirAce Blizz 200 „Moyeu traversant, bague d’arrêt”

AA0900-4 AirAce Blizz 200 „Rondelle pour le rotor principal”

AA0900-6 AirAce Blizz 200 „Pales pour le rotor principal, roulements” 4x

AA0900-7 AirAce Blizz 200 „Set de visserie ”

AA0900-8 AirAce Blizz 200 „Pieds de pales”

AA0900-10 AirAce Blizz 200 „Pales rotor principal ”

AA0900-11 AirAce Blizz 200 „Set de tiges”

AA0900-13 AirAce Blizz 200 „Arbre principal en carbone”

AA0900-15 AirAce Blizz 200 „Roulements à bille”

AA0900-19 AirAce Blizz 200 „Moteur principal”

AA0900-20 AirAce Blizz 200 „Tige gauche”

AA0900-22 AirAce Blizz 200 „Servo”

AA0900-23 AirAce Blizz 200 „Platine récepteur (ESC)”

AA0900-24 AirAce Blizz 200 „Canopy (incl. fi xations)”

AA0900-25 AirAce Blizz 200 „Châssis principal”

AA0900-26 AirAce Blizz 200 „Roulements à bille pour l’arbre principal ”

AA0900-27 AirAce Blizz 200 „Couronne principale”

AA0900-28 AirAce Blizz 200 „Train d’atterrissage”

AA0900-29 AirAce Blizz 200 „Batterie LiPo 3.7 V 300 mAh 25C”

AA0900-30 AirAce Blizz 200 „Fuselage arrière”

AA0900-31 AirAce Blizz 200 „Stabilisateur vertical ”

AA0900-33 AirAce Blizz 200 „Support moteur arrière”

AA0900-34 AirAce Blizz 200 „Moteur arrière”

AA0900-35 AirAce Blizz 200 „Hélice arrière ”

AA0900-36 AirAce Blizz 200 „Tournevis cruciforme”

AA0900-38 AirAce Blizz 200 „Chargeur de batterie LiPo,3.7V avec équilibreur”

AA0900-39 AirAce Blizz 200 „Télécommande AC 246H mode 2”
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Conseils de sécurité

Ce produit contient des batteries LiPo. Ramener les batteries utilisées dans un centre de valorisation des déchets.

Informations sur la batterie LiPo présente dans l’hélicoptère

Une mauvaise utilisation peut être à l’origine de fume, feu ou explosion pouvant nuire gravement à la santé et aux biens. Remplacer la 
batterie par une batterie de même caractéristique proposée par votre revendeur. Vérifi er que la polarité est correcte avant de rebrancher la 
nouvelle batterie. Ne tenter jamais de charger la batterie sans être certain de la bonne polarité. De la fumée ainsi qu’un risque de feu sont 
susceptibles d’arriver! Ne pas tenter de court-circuiter – Risque d’explosion et de feu! Ne pas exposer à une température supérieure 
à 45°.

Entretien des batteries de l’émetteur

Utilisez toujours des piles AA. Si les piles de la radiocommande ne sont pas les piles adéquates, elles risquent de surchauffer, de fuir et de 
casser. Respectez les précautions suivantes :

 » Ne mélangez pas différents types de piles, ou des piles neuves et usagées.

 » Lorsque vous changez les piles, remplacez toujours TOUTES les piles usagées.

 » Assurez-vous que les piles respectent bien la polarité indiquée dans le compartiment prévu à cet effet

 » Ne chargez pas ou ne démontez pas les piles de votre radiocommande si celle-ci ne l e permettent pas.

 » Pour empêcher les courts-circuits, évitez tout contact avec de l’eau.

 » En cas de contact de liquide provenant des piles avec votre peau  ou vos vêtements, lavez abondamment à l’eau. De même, en cas de 

contact avec vos yeux, rincez abondamment à  l’eau et consultez immédiatement un médecin.

Lorsque la pile ne fonctionne plus, enlevez-la et emmenez-la dans un centre de recyclage

Par la présente, nous déclarons que ce modèle est en règle avec les directives européennes essentielles et autres régulations 
relevant de la directive 1999/5/EC. Une copie de la Déclaration d’origine de conformité peut être obtenue à l’adresse suivante. 

Informations relatives aux produits recyclables. 

Le symbole ici présent sur le produit que vous venez d’acheter signifi e que celui-ci contient des composants susceptibles d’être 
recyclés. Pour cette raison vous ne pouvez pas jeter ce produit avec vos déchets ménagers. Il est indispensable que vous 
preniez contact avec un centre de recyclages des déchets sensibles afi n d’assurer le recyclage de ce produit.

Remarques importantes

 » Ne pas voler à proximité directe d’autres personnes ! Il y a danger et risque de blessure!

 » Ne pas voler en présence d’obstacles!

 » Ne pas voler en cas de courant d’air! Fermer les portes et les fenêtres si besoin!

 » Age: Ne convient pas aux enfants de moins de 14 ans. Ce produit n’est pas un jouet!

 » Utiliser le modèle uniquement dans des zones ou l’espace est suffi sant et où vous ne risquez pas de rencontrer d’aéroport, d’immeubles, 

’arbres, de rivières ou d’autres personnes. 

 » Suivre les instructions de manière précise et appliqué et ce pour le modèle réduit mais aussi pour ses accessoires.(chargeur, batterie..) 

 » Conserver les petites pièces susceptibles d’être ingérées à l’écart des enfants.
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 » Eviter tout contact avec l’humidité ou l’eau de l’électronique de votre modèle. Il n’a pas été conçu pour cela. 

 » Ne pas manipuler de pièces détachées du modèle avec la bouche. Vous risquez de les avaler et de vous blesser sérieusement.

 » Ne pas utiliser le modèle avec des batteries trop faibles

Service & Support

ACME the game company GmbH 

Boikweg 24

33129 Delbrück

Germany

Phone: +49 2944 97 383 0

E-Mail: service@acme-online.de

acme-online.de

Une liste des revendeurs agréés est disponible sur notre site acme-online.de/service 
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